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	Non-English Speakers Supplement (HRP-511)

	Click Study#:
	




1.0	Indicate which language(s) other than English are likely to be spoken/understood by your prospective study population or their legally authorized representatives.
	


2.0	Indicate whether you are using the short form consent or the long form consent.
NOTE: For studies where you know you will be enrolling non-English speakers, a translated long form consent (HRP-502) should be submitted. The short form consent (HRP-507) process should only be used when you may encounter non-English speakers, who can be enrolled in the study, but it is unlikely that you will enroll more than a few participants speaking that language. 
NOTE: Short form consent forms are available in the Click Library. To request a short form in a language not available in the Click Library, contact the IRB.
☐ Short form translated to language of subject (HRP-507)
☐ Long form translated into language of subject (HRP-502)
3.0	If using the long form consent document, describe your plan for obtaining translated versions of the consent documents:
☐ N/A: We are using the short form consent process
☐ We are using the long form consent process  Describe plan below:
	


4.0	Will the study team member obtaining consent speak the language of the subject being consented?
☐ Yes, and we are using the long form consent process  impartial witness is not needed  Skip to 9.0 
☐ Yes, and we are using the short form consent process  Skip to 5.0 
☐ No  Describe the plan to obtain the services of an impartial witness who is fluent in both English and in the language(s) of the subjects or representatives  Skip to 5.0
	


5.0	What individual or class of individuals will serve as the impartial witness?  (Check all that apply)
☐ Relative
☐ Friend
	


☐ Other, specify:  
6.0	Who will serve as the interpreter during the consent process, who is fluent in both English and the language of the subjects or their representatives?
☐ Translator phone
☐ Study Staff 
☐ Family Member
	


☐ Other, Specify:    
7.0	Describe the process to ensure that non-English speaking subjects are provided with a sufficient period of time to consider taking part in the research study:
	


8.0	Describe the process to ensure ongoing consent for non-English speaking subjects:
	


9.0	If there are two or more study visits, who will be available to serve as a interpreter to translate at those visits: 
☐ N/A: There will only be one study visit
☐ Translator phone
☐ Study Staff 
☐ Family Member
☐ Other, Specify:  

	


10.0	If there are questionnaires, validated instruments, and/or study diaries, describe the process for making each type of instrument available in the language of the non-English speaking subjects. For example, translated copy or translator (specify who):
☐ Questionnaire or Survey  Describe the process:
	


☐ Validated instrument  Describe the process:
	


☐ Study diaries  Describe the process:
	


☐ Other  Describe the process:
	


☐ N/A: There are no other documents
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